
AR-15 DRAGON MUZZLE BRAKE 22 CALIBER - LANTAC USA DRAGON
MUZZLE BRAKE 22 CALIBER 1/2-28 STEEL BLACK NITRIDE

Enhances Muzzle Control & Reduces Felt Recoil

The LANTAC Dragon Muzzle Brake has vertical ports in the primary discharge
chamber to counteract muzzle rise, while the Short Energy Pulse system
decreases recoil length, preventing stacking of repeating shot energy and
enabling fast, accurate follow-up shots. Even with fully automatic fire, the Dragon
delivers significant reduced recoil and muzzle climb, so more shots land on
target. Machined from ultra-hard steel, the Dragon is virtually impervious to heat,
corrosion and wear. Flats on the side allow you to install it with any standard
wrench. Includes crush washer for secure fit and proper indexing.

Attributes

Name: LANTAC USA DRAGON MUZZLE BRAKE 22 CALIBER 1/2-28 STEEL BLACK NITRIDE
Manufacturer: LANTAC USA
Product no.: 100013596
Mfr. No.: DGN556B
Caliber: 22 Caliber (.223-.224)
Finish: Nitride
Make: AR-15
Material: Steel
Size: .870
Threads: 1/2-28
Delivery weight: 0.045kg
UPC: 820103732611

Item details

Made in USA
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AR15 DRAGON MUZZLE BRAKE Sicherheitshinweise

Einführung
Vielen Dank, dass du dich für den AR15 Dragon Muzzle Brake entschieden hast. Dieses Produkt wurde entwickelt,
um dein Schießerlebnis zu verbessern, indem es den Rückstoß und den Mündungsanstieg reduziert. Bitte lies diese
Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere und effektive Nutzung des Produkts zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitshinweise
Stelle sicher, dass du mit dem Betrieb deiner Feuerwaffe und deren Zubehör vertraut bist.
Behandle jede Feuerwaffe so, als wäre sie geladen, auch wenn du glaubst, dass sie es nicht ist.
Trage beim Schießen geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Augen und Gehörschutz.
Bewahre den Muzzle Brake und alle Feuerwaffen sicher und außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Überprüfe regelmäßig deinen Muzzle Brake auf Anzeichen von Beschädigung oder Abnutzung.
Halte dich an alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich der Nutzung und des Besitzes von Feuerwaffen
und Zubehör.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen bei der Nutzung
Verwende den Muzzle Brake nicht mit Munition, die das angegebene Kaliber überschreitet.
Stelle sicher, dass der Muzzle Brake vor der Nutzung ordnungsgemäß installiert ist.
Vermeide die Verwendung des Muzzle Brake in Umgebungen, in denen er extremen Temperaturen oder
korrosiven Elementen ausgesetzt sein könnte.
Achte auf deine Umgebung und stelle sicher, dass der Bereich sicher für das Schießen ist.
Verwende den Muzzle Brake nur mit kompatiblen Gewehren, die auf .223/5.56mm NATO mit 1/2"28 tpi
Mündungsgewinde kammern.
Modifiziere oder verändere den Muzzle Brake in keiner Weise, da dies seine Sicherheit und Effektivität
beeinträchtigen könnte.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen und in eine sichere Richtung gerichtet ist.
Reinige die Mündung des Gewehrs, um Schmutz oder Rückstände zu entfernen.
Setze den mitgelieferten CrushWasher auf die Mündungsgewinde.
Richte den Muzzle Brake mit den Gewinden aus und schraube ihn auf die Mündung, bis er handfest
sitzt.
Verwende einen StandardSchlüssel, um den Muzzle Brake sicher festzuziehen und sicherzustellen,
dass er korrekt ausgerichtet ist.
Überprüfe die Installation, indem du sicherstellst, dass der Muzzle Brake sich nicht bewegt.

Nutzung:

Halte beim Schießen einen festen Griff an der Feuerwaffe, um den Rückstoß effektiv zu kontrollieren.
Überwache die Leistung des Muzzle Brake während der Nutzung und achte auf ungewöhnliches
Verhalten oder übermäßige Abnutzung.
Lass den Muzzle Brake nach der Nutzung abkühlen, bevor du ihn anfasst, da er während des
Schießens heiß werden kann.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge den Muzzle Brake gemäß den lokalen Vorschriften.
Wenn der Muzzle Brake beschädigt oder über den sicheren Gebrauch hinaus abgenutzt ist, versuche nicht,
ihn zu reparieren. Entsorge ihn stattdessen sicher.
Recycle Materialien, wo möglich, und befolge dabei deine lokalen Recyclingrichtlinien.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für Fragen zur Sicherheit oder zur Produktleistung besuche bitte die Website des Herstellers oder die
Kundenserviceressourcen für Unterstützung.
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AR15 Dragon Muzzle Brake Safety Instructions

Introduction
Thank you for choosing the AR15 Dragon Muzzle Brake. This product is designed to enhance your shooting
experience by reducing recoil and muzzle climb. Please read this safety instruction guide carefully to ensure safe and
effective use of the product.

General Safety Guidelines
Ensure that you are familiar with the operation of your firearm and its accessories.
Always treat every firearm as if it is loaded, even if you believe it is not.
Use appropriate protective gear, including eye and hearing protection, when using firearms.
Store the muzzle brake and all firearms securely and out of reach of children.
Regularly inspect your muzzle brake for any signs of damage or wear.
Follow all local laws and regulations regarding the use and ownership of firearms and accessories.

Specific Safety Precautions for Use
Do not use the muzzle brake with ammunition that exceeds the specified caliber.
Ensure that the muzzle brake is properly installed before use.
Avoid using the muzzle brake in environments where it may be subjected to extreme heat or corrosive
elements.
Be aware of your surroundings and ensure that the area is safe for shooting.
Use the muzzle brake only with compatible rifles chambered in .223/5.56mm NATO with 1/2"28 tpi muzzle
threads.
Do not modify or alter the muzzle brake in any way, as this may compromise its safety and effectiveness.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Clean the muzzle of the rifle to remove any debris or residue.
Place the provided crush washer onto the muzzle threads.
Align the muzzle brake with the threads and screw it onto the muzzle until it is handtight.
Use a standard wrench to tighten the muzzle brake securely, ensuring it is aligned correctly.
Check the installation by ensuring there is no movement in the muzzle brake.

Usage:

When firing, maintain a firm grip on the firearm to manage recoil effectively.
Monitor the performance of the muzzle brake during use, looking for any unusual behavior or excessive
wear.
After use, allow the muzzle brake to cool down before handling, as it may become hot during firing.

Disposal Instructions
Dispose of the muzzle brake in accordance with local regulations.
If the muzzle brake is damaged or worn beyond safe use, do not attempt to repair it. Instead, dispose of it
safely.
Recycle materials where possible, following your local recycling guidelines.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or product performance, please refer to the manufacturer’s website or customer
service resources for assistance.
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Instrucciones de Seguridad para el Freno de Boca
AR15 Dragon

Introducción
Gracias por elegir el Freno de Boca AR15 Dragon. Este producto está diseñado para mejorar tu experiencia de tiro
al reducir el retroceso y el levantamiento del cañón. Por favor, lee cuidadosamente esta guía de instrucciones de
seguridad para garantizar un uso seguro y efectivo del producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de estar familiarizado con la operación de tu arma de fuego y sus accesorios.
Siempre trata cada arma de fuego como si estuviera cargada, incluso si crees que no lo está.
Usa equipo de protección adecuado, incluyendo protección ocular y auditiva, al usar armas de fuego.
Almacena el freno de boca y todas las armas de fuego de manera segura y fuera del alcance de los niños.
Inspecciona regularmente tu freno de boca en busca de signos de daño o desgaste.
Sigue todas las leyes y regulaciones locales sobre el uso y la posesión de armas de fuego y accesorios.

Precauciones Específicas de Seguridad para el Uso
No uses el freno de boca con munición que exceda el calibre especificado.
Asegúrate de que el freno de boca esté correctamente instalado antes de usarlo.
Evita usar el freno de boca en entornos donde pueda estar expuesto a calor extremo o elementos corrosivos.
Sé consciente de tu entorno y asegúrate de que el área sea segura para disparar.
Usa el freno de boca solo con rifles compatibles en .223/5.56mm NATO con roscas de boca de 1/2"28 tpi.
No modifiques ni alteres el freno de boca de ninguna manera, ya que esto puede comprometer su seguridad y
efectividad.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada y apuntada en una dirección segura.
Limpia la boca del rifle para eliminar cualquier residuo o suciedad.
Coloca la arandela de compresión proporcionada sobre las roscas de la boca.
Alinea el freno de boca con las roscas y enróscalo en la boca hasta que esté ajustado a mano.
Usa una llave estándar para apretar el freno de boca de manera segura, asegurándote de que esté
alineado correctamente.
Verifica la instalación asegurándote de que no haya movimiento en el freno de boca.

Uso:

Al disparar, mantén un agarre firme en el arma de fuego para manejar el retroceso de manera efectiva.
Monitorea el rendimiento del freno de boca durante su uso, buscando cualquier comportamiento
inusual o desgaste excesivo.
Después de usar, permite que el freno de boca se enfríe antes de manejarlo, ya que puede calentarse
durante el disparo.

Instrucciones de Eliminación
Desecha el freno de boca de acuerdo con las regulaciones locales.
Si el freno de boca está dañado o desgastado más allá de un uso seguro, no intentes repararlo. En su lugar,
deséchalo de manera segura.
Recicla los materiales cuando sea posible, siguiendo las pautas de reciclaje locales.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre seguridad o rendimiento del producto, consulta el sitio web del fabricante o los
recursos de servicio al cliente para obtener asistencia.
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Instructions de Sécurité pour le Frein de Bouche
AR15 Dragon

Introduction
Merci d'avoir choisi le frein de bouche AR15 Dragon. Ce produit est conçu pour améliorer votre expérience de tir en
réduisant le recul et la montée du canon. Veuillez lire attentivement ce guide d'instructions de sécurité pour garantir
une utilisation sûre et efficace du produit.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous de connaître le fonctionnement de votre arme à feu et de ses accessoires.
Traitez toujours chaque arme à feu comme si elle était chargée, même si vous pensez qu'elle ne l'est pas.
Utilisez un équipement de protection approprié, y compris des lunettes de protection et des protections
auditives, lors de l'utilisation des armes à feu.
Rangez le frein de bouche et toutes les armes à feu en toute sécurité, hors de portée des enfants.
Inspectez régulièrement votre frein de bouche pour détecter tout signe de dommage ou d'usure.
Respectez toutes les lois et réglementations locales concernant l'utilisation et la possession d'armes à feu et
d'accessoires.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne pas utiliser le frein de bouche avec des munitions qui dépassent le calibre spécifié.
Assurezvous que le frein de bouche est correctement installé avant utilisation.
Évitez d'utiliser le frein de bouche dans des environnements où il pourrait être soumis à des températures
extrêmes ou à des éléments corrosifs.
Soyez conscient de votre environnement et assurezvous que la zone est sécurisée pour le tir.
Utilisez le frein de bouche uniquement avec des fusils chambrés en .223/5.56 mm NATO avec des filetages
de bouche de 1/2"28 tpi.
Ne modifiez ni n'altérez le frein de bouche de quelque manière que ce soit, car cela pourrait compromettre sa
sécurité et son efficacité.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Assurezvous que l'arme à feu est déchargée et pointée dans une direction sûre.
Nettoyez le canon du fusil pour enlever tout débris ou résidu.
Placez la rondelle de compression fournie sur les filetages du canon.
Alignez le frein de bouche avec les filetages et vissezle sur le canon jusqu'à ce qu'il soit bien serré à la main.
Utilisez une clé standard pour serrer le frein de bouche en toute sécurité, en vous assurant qu'il est
correctement aligné.
Vérifiez l'installation en vous assurant qu'il n'y a aucun mouvement dans le frein de bouche.

Utilisation :

Lorsque vous tirez, maintenez une prise ferme sur l'arme à feu pour gérer efficacement le recul.
Surveillez la performance du frein de bouche pendant l'utilisation, en recherchant tout comportement
inhabituel ou toute usure excessive.
Après utilisation, laissez le frein de bouche refroidir avant de le manipuler, car il peut devenir chaud pendant le
tir.

Instructions de Mise au Rebut
Disposez du frein de bouche conformément aux réglementations locales.
Si le frein de bouche est endommagé ou usé audelà d'une utilisation sûre, ne tentez pas de le réparer.
Disposezle plutôt en toute sécurité.
Recyclez les matériaux lorsque cela est possible, en suivant les directives de recyclage de votre région.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité ou la performance du produit, veuillez consulter le site Web du fabricant
ou les ressources du service client pour obtenir de l'aide.
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Istruzioni di Sicurezza per il Freno di Bocca AR15
Dragon

Introduzione
Grazie per aver scelto il Freno di Bocca AR15 Dragon. Questo prodotto è progettato per migliorare la tua esperienza
di tiro riducendo il rinculo e l'innalzamento del muso. Ti preghiamo di leggere attentamente questa guida alle
istruzioni di sicurezza per garantire un uso sicuro ed efficace del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di essere a conoscenza del funzionamento della tua arma da fuoco e dei suoi accessori.
Tratta sempre ogni arma da fuoco come se fosse carica, anche se pensi che non lo sia.
Utilizza adeguati dispositivi di protezione, inclusi occhiali e protezioni per le orecchie, quando utilizzi armi da
fuoco.
Conserva il freno di bocca e tutte le armi da fuoco in modo sicuro e fuori dalla portata dei bambini.
Ispeziona regolarmente il tuo freno di bocca per eventuali segni di danni o usura.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti l'uso e la proprietà di armi da fuoco e accessori.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non utilizzare il freno di bocca con munizioni che superano il calibro specificato.
Assicurati che il freno di bocca sia installato correttamente prima dell'uso.
Evita di utilizzare il freno di bocca in ambienti in cui potrebbe essere soggetto a calore estremo o elementi
corrosivi.
Sii consapevole dell'ambiente circostante e assicurati che l'area sia sicura per il tiro.
Utilizza il freno di bocca solo con fucili compatibili camerati in .223/5.56mm NATO con filettatura per il muso di
1/2"28 tpi.
Non modificare o alterare il freno di bocca in alcun modo, poiché ciò potrebbe compromettere la sua sicurezza
e efficacia.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Assicurati che l'arma da fuoco sia scarica e puntata in una direzione sicura.
Pulisci il muso del fucile per rimuovere eventuali detriti o residui.
Posiziona la rondella di compressione fornita sui filetti del muso.
Allinea il freno di bocca con i filetti e avvitato sul muso fino a quando non è ben stretto a mano.
Utilizza una chiave standard per serrare il freno di bocca in modo sicuro, assicurandoti che sia allineato
correttamente.
Controlla l'installazione assicurandoti che non ci sia movimento nel freno di bocca.

Uso:

Quando spari, mantieni una presa salda sull'arma da fuoco per gestire efficacemente il rinculo.
Monitora le prestazioni del freno di bocca durante l'uso, cercando eventuali comportamenti insoliti o
usura eccessiva.
Dopo l'uso, lascia raffreddare il freno di bocca prima di maneggiarlo, poiché potrebbe diventare caldo
durante il tiro.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il freno di bocca in conformità con le normative locali.
Se il freno di bocca è danneggiato o usurato oltre un uso sicuro, non tentare di ripararlo. Invece, smaltiscilo in
modo sicuro.
Ricicla i materiali dove possibile, seguendo le linee guida locali sul riciclaggio.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto



Per qualsiasi domanda riguardante la sicurezza o le prestazioni del prodotto, ti preghiamo di fare riferimento al sito
web del produttore o alle risorse del servizio clienti per assistenza.
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Instrukcje Bezpieczeństwa dla Hamulca Wylotowego
AR15 Dragon

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór Hamulca Wylotowego AR15 Dragon. Produkt ten został zaprojektowany w celu poprawy
Twojego doświadczenia strzeleckiego poprzez redukcję odrzutu i wzrostu lufy. Prosimy o uważne zapoznanie się z
niniejszym przewodnikiem bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie produktu.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że znasz obsługę swojej broni palnej i jej akcesoriów.
Zawsze traktuj każdą broń palną tak, jakby była załadowana, nawet jeśli uważasz, że nie jest.
Używaj odpowiedniego sprzętu ochronnego, w tym ochrony oczu i słuchu, podczas korzystania z broni palnej.
Przechowuj hamulec wylotowy oraz wszystkie bronie w sposób bezpieczny i poza zasięgiem dzieci.
Regularnie sprawdzaj hamulec wylotowy pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów i regulacji dotyczących użytkowania i posiadania broni palnej
oraz akcesoriów.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Nie używaj hamulca wylotowego z amunicją, która przekracza określony kaliber.
Upewnij się, że hamulec wylotowy jest prawidłowo zainstalowany przed użyciem.
Unikaj używania hamulca wylotowego w środowiskach, gdzie może być narażony na ekstremalne ciepło lub
korozję.
Bądź świadomy swojego otoczenia i upewnij się, że obszar jest bezpieczny do strzelania.
Używaj hamulca wylotowego tylko z kompatybilnymi karabinami w kalibrze .223/5.56mm NATO z gwintem
wylotowym 1/2"28 tpi.
Nie modyfikuj ani nie zmieniaj hamulca wylotowego w jakikolwiek sposób, ponieważ może to wpłynąć na jego
bezpieczeństwo i skuteczność.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja:

Upewnij się, że broń palna jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.
Oczyść wylot karabinu z wszelkich zanieczyszczeń lub resztek.
Umieść dostarczoną podkładkę na gwincie wylotu.
Wyreguluj hamulec wylotowy na gwincie i przykręć go ręcznie, aż będzie dobrze dopasowany.
Użyj standardowego klucza, aby mocno dokręcić hamulec wylotowy, upewniając się, że jest
prawidłowo ustawiony.
Sprawdź instalację, upewniając się, że hamulec wylotowy nie ma luzów.

Użytkowanie:

Podczas strzelania utrzymuj mocny chwyt na broni, aby skutecznie zarządzać odrzutem.
Monitoruj działanie hamulca wylotowego podczas użycia, zwracając uwagę na wszelkie nietypowe
zachowania lub nadmierne zużycie.
Po użyciu pozwól hamulcowi wylotowemu ostygnąć przed obsługą, ponieważ może stać się gorący
podczas strzelania.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj hamulec wylotowy zgodnie z lokalnymi przepisami.
Jeśli hamulec wylotowy jest uszkodzony lub zużyty ponad bezpieczne użytkowanie, nie próbuj go naprawiać.
Zamiast tego, utylizuj go w sposób bezpieczny.
Recykluj materiały tam, gdzie to możliwe, zgodnie z lokalnymi wytycznymi dotyczącymi recyklingu.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia



W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub wydajności produktu, prosimy o odwiedzenie
strony internetowej producenta lub skorzystanie z zasobów obsługi klienta w celu uzyskania pomocy.
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AR15 Dragon Suukappaleen Turvaohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit AR15 Dragon suukappaleen. Tämä tuote on suunniteltu parantamaan ampumakokemustasi
vähentämällä rekyyliä ja suukappaleen nousua. Lue tämä turvaohje huolellisesti varmistaaksesi tuotteen turvallisen
ja tehokkaan käytön.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tunnet aseesi ja sen lisävarusteet.
Kohtele jokaista asetta kuin se olisi ladattu, vaikka uskotkin, ettei se ole.
Käytä asianmukaista suojaavaa varustusta, mukaan lukien silmä ja kuulonsuojausta, ampumisen aikana.
Säilytä suukappale ja kaikki aseet turvallisesti ja lasten ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti suukappaleesi vaurioiden tai kulumisen merkkien varalta.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseiden ja lisävarusteiden käyttöä ja
omistamista.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Älä käytä suukappaletta ammuksilla, jotka ylittävät ilmoitetun kaliiperin.
Varmista, että suukappale on oikein asennettu ennen käyttöä.
Vältä suukappaleen käyttöä ympäristöissä, joissa se voi altistua äärimmäiselle kuumuudelle tai syövyttäville
aineille.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista, että alue on turvallinen ampumista varten.
Käytä suukappaletta vain yhteensopivien .223/5.56mm NATO kaliiperisten kiväärien kanssa, joissa on 1/2"28
tpi suukappaleen kierteet.
Älä muokkaa tai muuta suukappaletta millään tavalla, sillä tämä voi vaarantaa sen turvallisuuden ja
tehokkuuden.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että ase on tyhjennetty ja osoitettu turvalliseen suuntaan.
Puhdista kiväärin suukappale poistamalla kaikki roskat tai jäämät.
Aseta mukana toimitettu murskausmutteri suukappaleen kierteille.
Kohdista suukappale kierteiden kanssa ja ruuvaa se suukappaleeseen, kunnes se on käsin tiukasti
kiinni.
Käytä tavanomaista avainta tiukentamaan suukappaletta varmistaen, että se on oikein kohdistettu.
Tarkista asennus varmistaaksesi, että suukappaleessa ei ole liikettä.

Käyttö:

Ampumisen aikana pidä tiukasti kiinni aseesta hallitaksesi rekyyliä tehokkaasti.
Seuraa suukappaleen suorituskykyä käytön aikana, ja tarkkaile epätavallista käyttäytymistä tai liiallista
kulumista.
Käytön jälkeen anna suukappaleen jäähtyä ennen käsittelyä, sillä se voi kuumentua ampumisen
aikana.

Hävitysohjeet
Hävitä suukappale paikallisten sääntöjen mukaan.
Jos suukappale on vaurioitunut tai kulunut niin, että se ei ole turvallista käyttää, älä yritä korjata sitä. Hävitä se
turvallisesti.
Kierrätä materiaaleja, kun se on mahdollista, noudattaen paikallisia kierrätysohjeita.

Lisätietojen Yhteystiedot



Mikäli sinulla on kysymyksiä turvallisuudesta tai tuotteen suorituskyvystä, viittaa valmistajan verkkosivustoon tai
asiakaspalveluresursseihin saadaksesi apua.
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AR15 Dragon Muzzle Brake Säkerhetsinstruktioner

Introduktion
Tack för att du valt AR15 Dragon Muzzle Brake. Denna produkt är utformad för att förbättra din skytteupplevelse
genom att minska rekyl och mynningens klättring. Vänligen läs denna säkerhetsinstruktionsguide noggrant för att
säkerställa säker och effektiv användning av produkten.

Allmänna Säkerhetsriktlinjer
Se till att du är bekant med driften av ditt vapen och dess tillbehör.
Behandla alltid varje vapen som om det är laddat, även om du tror att det inte är det.
Använd lämplig skyddsutrustning, inklusive ögon och hörselskydd, när du använder skjutvapen.
Förvara muzzle brake och alla skjutvapen säkert och utom räckhåll för barn.
Inspektera regelbundet din muzzle brake för eventuella tecken på skador eller slitage.
Följ alla lokala lagar och regler angående användning och ägande av skjutvapen och tillbehör.

Specifika Säkerhetsåtgärder för Användning
Använd inte muzzle brake med ammunition som överstiger den angivna kalibern.
Se till att muzzle brake är korrekt installerad innan användning.
Undvik att använda muzzle brake i miljöer där den kan utsättas för extrem värme eller korrosiva element.
Var medveten om din omgivning och se till att området är säkert för skytte.
Använd muzzle brake endast med kompatibla gevär som är kamrade i .223/5.56mm NATO med 1/2"28 tpi
mynningstrådar.
Modifiera eller ändra inte muzzle brake på något sätt, eftersom detta kan äventyra dess säkerhet och
effektivitet.

Instruktioner för Installation och Användning

Installation:

Se till att vapnet är oladdat och pekar i en säker riktning.
Rengör mynningen på geväret för att ta bort skräp eller rester.
Placera den medföljande krossvaskaren på mynningstrådarna.
Justera muzzle brake med trådarna och skruva den på mynningen tills den är handtight.
Använd en standardnyckel för att dra åt muzzle brake ordentligt och säkerställ att den är korrekt
justerad.
Kontrollera installationen genom att säkerställa att det inte finns någon rörelse i muzzle brake.

Användning:

När du skjuter, upprätthåll ett fast grepp om vapnet för att hantera rekyl effektivt.
Övervaka prestandan hos muzzle brake under användning och var uppmärksam på ovanligt beteende
eller överdrivet slitage.
Efter användning, låt muzzle brake svalna innan du hanterar den, eftersom den kan bli varm under
skjutning.

Avfallsinstruktioner
Kassera muzzle brake i enlighet med lokala regler.
Om muzzle brake är skadad eller sliten bortom säker användning, försök inte att reparera den. Kassera den
istället på ett säkert sätt.
Återvinn material där det är möjligt, följ dina lokala återvinningsriktlinjer.

Kontaktinformation för Ytterligare Support
För eventuella frågor angående säkerhet eller produktens prestanda, vänligen hänvisa till tillverkarens webbplats
eller kundtjänstresurser för hjälp.
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Bezpečnostní pokyny pro AR15 Dragon Muzzle Brake

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali AR15 Dragon Muzzle Brake. Tento produkt je navržen tak, aby zlepšil váš zážitek ze
střelby tím, že snižuje zpětný ráz a vzestup ústí. Před použitím produktu si prosím pečlivě přečtěte tento
bezpečnostní pokyn, abyste zajistili bezpečné a efektivní použití.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že jste obeznámeni s obsluhou vaší zbraně a jejích příslušenství.
Vždy zacházejte s každou zbraní, jako by byla nabitá, i když se domníváte, že není.
Při používání zbraně používejte vhodné ochranné pomůcky, včetně ochrany očí a sluchu.
Skladujte muzzle brake a všechny zbraně bezpečně a mimo dosah dětí.
Pravidelně kontrolujte svůj muzzle brake na jakékoli známky poškození nebo opotřebení.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se používání a vlastnictví zbraní a příslušenství.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Nepoužívejte muzzle brake s municí, která překračuje specifikovaný kalibr.
Ujistěte se, že je muzzle brake správně nainstalován před použitím.
Vyhněte se používání muzzle brake v prostředích, kde může být vystaven extrémnímu teplu nebo korozivním
prvkům.
Buďte si vědomi svého okolí a ujistěte se, že je oblast bezpečná pro střelbu.
Používejte muzzle brake pouze s kompatibilními puškami, které jsou nabité v .223/5.56mm NATO s ústními
závity 1/2"28 tpi.
Neměňte ani neupravujte muzzle brake žádným způsobem, protože to může ohrozit jeho bezpečnost a
účinnost.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:

Ujistěte se, že je zbraň vybitá a míří na bezpečnou stranu.
Vyčistěte ústí pušky, abyste odstranili jakékoli nečistoty nebo zbytky.
Umístěte dodanou crush washer na závity ústí.
Zarovnejte muzzle brake se závity a přišroubujte ho na ústí, dokud nebude pevně utažený rukou.
Použijte standardní klíč k bezpečnému utažení muzzle brake, aby bylo zajištěno správné zarovnání.
Zkontrolujte instalaci tím, že se ujistíte, že se muzzle brake nepohybuje.

Používání:

Při střelbě udržujte pevný úchop na zbrani, abyste efektivně zvládli zpětný ráz.
Monitorujte výkon muzzle brake během používání a sledujte jakékoli neobvyklé chování nebo nadměrné
opotřebení.
Po použití nechte muzzle brake vychladnout, než se s ním budete manipulovat, protože může během střelby
zahřát.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte muzzle brake v souladu s místními předpisy.
Pokud je muzzle brake poškozen nebo opotřebován nad rámec bezpečného použití, nepokoušejte se ho
opravit. Místo toho ho bezpečně zlikvidujte.
Recyklujte materiály, kde je to možné, podle vašich místních recyklačních pokynů.

Kontakt pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti nebo výkonu produktu se prosím obraťte na webové stránky výrobce
nebo zdroje zákaznického servisu pro pomoc.




